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[ TEXT IN ENGLISH — TEXTE EN ANGLAIS |

ARRANGEMENT
between
the Swiss Federal Council
and
the Government of the United Mexican States

on the Representation of Mexican Interests by the Swiss Federal Council
in the Republic of Ecuador

Considering the friendly relations existing between the Swiss Federal Council and the Gov-
ernment of the United Mexican States;

Taking into account the expression of readiness by the Swiss Federal Council to undertake
the representation of the United Mexican States as the protecting power in the Republic of
Ecuador based on the Vienna Convention of 18 April 1961 on Diplomatic Relations and on
the Vienna Convention of 24 April 1963 on Consular Relations;

The Swiss Federal Council (hereinafter referred to as "Switzerland") and the Government of
the United Mexican States (hereinafter referred to as "Mexico") have agreed on the following
modalities of the mandate as protecting power of Mexico in the Republic of Ecuador (herein-
after referred to as "Ecuador") given to Switzerland. Switzerland and Mexico hereinafter col-
lectively referred to as "the Parties:

Art. 1
Principle

Switzerland undertakes to represent Mexico as protecting power in Ecuador for diplomatic
and consular functions as accepted by Ecuador pursuant to the mandate and the modalities
as foreseen in the present Arrangement.

Art. 2
Protection of Mexican interests

The Embassy of Switzerland in Quito shall, within the limits of the present Arrangement, pro-
tect the diplomatic interests of Mexico in Ecuador according to the Vienna Convention on
Diplomatic Relations and exercise consular functions according to the Vienna Convention on
Consular Relations.

An Interest Section for Mexico as an integral part of the Embassy of Switzerland (hereinafter
referred to as “the Interests Section”) shall be set up in the premises of the former Mexican
Embassy in Quito, located at Av. 6 de Diciembre N36-165 y Naciones Unidas, Quito, Ecua-
dor.

Art. 3
Legal Basis

The Interests Section, including in particular its members, premises, property (including bank
accounts), means of transport and archives, shall enjoy all rights and have all obligations
pertaining to a diplomatic and consular post in accordance with the Vienna Convention on
Diplomatic Relations.
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Art. 4
Financial Transactions

The Interests Section shall continue to carry out its own financial transactions, to keep its
own accounting, to have a bank account opened in its own name as Mexico deems appropri-
ate and to enjoy the right to conclude in its own name agreements with third parties (utility
services, etc.). Switzerland will not bear any obligations or responsibilities in relation with
such transactions, accounts or agreements.

Art. 5
Swiss Interests

Switzerland may decide to avoid taking any action under the mandate that could damage its
position or reputation or that would go against fundamental principles of its foreign policy.

Art. 6
Signs and Flags

Signs on the exterior of the building occupied by the Interests Section shall indicate: “Em-
bassy of Switzerland in Ecuador, Mexican Interests Section”. Neither national flag nor Coat
of Arms of Mexico shall be displayed on the outside of the mentioned building or other prop-
erties.

Art. 7
Premises

Mexico remains responsible for the care and maintenance of the premises occupied by the
interests Section. Switzerland will not bear any obligations in this respect as well as in re-
spect of all other premises belonging to or used by Mexico on the territory of Ecuador.
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Art. 8
Members of the Interests Section

a) Membership

In accordance with the Vienna Convention on Diplomatic Relations, the members of the In-
terests Section shall include the members of the consular staff sent by Mexico. Accreditation
of the members of the Interests Section will be dealt with by the Ministry of Foreign Affairs of
Ecuador upon request by the Embassy of Switzerland.

Mexico remains responsible for the fulfilment of all contractual and other legal obligations of
the Interests Section as well as vis-a-vis the members of the Interests Section.

b) Size

The Interests Section may comprise up to three (3) consular officers or consular employees
sent by Mexico, and will be based in Quito. A reasonable number of locally employed per-
sons, who are nationals or residents of Ecuador, may be added to these figures.

c) Privileges and Immunities

As integral part of the Swiss Embassy, the Interests Section, including its members as well
as their family members of Mexican nationality, premises, means of transportation, property
(including bank accounts) and archives, shall enjoy the privileges and immunities provided
under the Vienna Convention on Diplomatic Relations.

d) List of personnel

The names of the members of the consular staff of the Interests Section shall appear on the
Diplomatic List, apart from and after those of the members of the diplomatic staff of the Em-
bassy of Switzerland.

e) Head

The Head of the Interests Section shall rank in terms of the Protocol in diplomatic prece-
dence after Chargés d'affaires.

f) Passports

The Head of the Interests Section, as well as the members of the consular staff and the
members of their families shall be entitled to hold, respectively, diplomatic or service pass-
ports of citizens of Mexico, identifying them as members or family members of a member of
the "Embassy of Switzerland in Ecuador, Mexican Interests Section”. The passport of the
Head of the Interests Section shall specify his position in addition to his consular title.

g) Means of Transport

The Interests Section shall be entitled to a reasonable number of vehicles and other means
of transport in relation to its needs and its staff. The vehicles and other means of transport
shall be licensed in the series assigned to the vehicles of the Embassy of Switzerland and its
members, upon request by the Embassy of Switzerland.

h) Freedom of Movement

The members of the Interests Section shall have freedom to travel throughout the territory of
Ecuador in accordance with Article 26 of the Vienna Convention on Diplomatic Relations and
the established international practice commonly accepted for consular personnel.
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i) Consent of Mexico

Switzerland shall consult with Mexico and request its prior consent in relation to all cases
where Switzerland has to take a decision or give a consent to Ecuador, according to the Vi-
enna Convention on Diplomatic Relations, concerning the Interests Section, its members or
their family members, its premises or its property, including matters of waiver of privileges
and immunities.

Art. 9
Limits to the Mandate

Switzerland has no obligations and responsibilities pertaining to the protection of interests of
Mexico and its citizens in Ecuador that go beyond the rights and obligations of the Vienna
Convention on Diplomatic Relations and, of the Vienna Convention on Consular Relations.

Art. 10
Responsibility

Switzerland shall not be held responsible for any violation of international law, custom and
practice or the laws and regulations of Ecuador by any member of the Interests Section, or
by their family members, the Mexican authorities, or any other Mexican citizen.

Art. 11
Communication between the authorities

The official channel of communication for diplomatic matters between Switzerland and Mex-
ico is from the Embassy of Switzerland in Quito to the Embassy of Switzerland in Mexico City
and then to the Mexican Ministry of Foreign Affairs respectively vice versa.

For consular matters, the interests Section shall continue to communicate directly with the
Ministry of Foreign Affairs and other Authorities of Ecuador using official stationary with the
letterhead and wording “Embassy of Switzerland in the Republic of Ecuador, Mexican Inter-
ests Section”.

In accordance with the established international practice and the Vienna Convention on Dip-
lomatic [Consular] Relations, the Interests Sections shall continue to carry out free communi-
cation with the Government of Mexico, Mexican nationals as well as with other missions of
Mexico abroad. The packages constituting the diplomatic and/or consular bag will bear the
seal and external mark of “Embassy of Switzerland in Ecuador, Mexican Interests Section,
diplomatic and /or consular bag.” If the diplomatic and/or consular bag is carried into the terri-
tory of Ecuador by a diplomatic and /or consular courier, the courier must be a member of the
Interests Section. Switzerland shall bear no responsibility nor be held liable in any way for
the content of such transmissions. This responsibility and liability will remain with Mexico.

Art. 12
Costs

a) Mexico shall reimburse Switzerland for all expenses and costs incurred in the fulfiiment of
the mandate. All communications relating to financial matters shall be handled between the
Embassy of Mexico in the Swiss Confederation and the Swiss Federal Department of For-
eign Affairs.

b) Whenever possible, payments shall be made by the Government of Mexico directly to
suppliers or corresponding creditors, giving appropriate notice to Swiss authorities. Other/Re-
maining invoices shall be submitted in due time after the occurrence of the costs and shall
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contain the details of the expenses and costs incurred. [All payments shall be calculated and
due in Swiss Francs. Payments shall be made by the Embassy of Mexico in the Swiss Con-
federation within 90 days upon receipt of the invoice to an account to be indicated by the
Swiss Federal Department of Foreign Affairs

Art. 13
Final Provisions
a) Dispute settlement

Any dispute arising out of the interpretation or implementation of the present Arrangement
will be settled amicably through negotiation or consultation through diplomatic channels.

b) Entry into effect

Switzerland undertakes to seek Ecuador's consent to the present Arrangement and will notify
it to Mexico. The Arrangement shall enter into effect upon the receipt by Mexico of that notifi-
cation.

c) Amendments

The present Arrangement may be amended by mutual consent between the Parties and with
the consent of Ecuador. To be effective, amendments must be in writing.

d) Termination
The present Arrangement may be terminated as follows:

i) by either Party upon two months prior written notice or at any time by mutual consent
between the Parties;

ii) if Ecuador recalls its acceptance that Switzerland represents Mexico as protecting
power in Ecuador.

s
Signed in Stansstaad, Switzerland, on ~: June 2024 in two originals in the English language.

For the For the Government of the
Swiss Federal Council United Mexican States
am
- G
Ignazio Cassis, Alicia Isabel Adriana Barcena Ibarra,
Federal Councillor, Secretary of Foreign Affairs
Head of the

Federal Department of Foreign Affairs



